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Y Ficerdy, Llanddarog 

Annwyl Ffrindiau 

Mae tymor y Garawys a fyddwn 
yn dathlu yn ystod y rhifyn yma o 
Tafod Twrog, y trydydd Garawys y 
byddaf wedi bod yma gyda chi fel 
eich Ficer Plwyf.  Ble mae’r 
misoedd wedi mynd?  Ond cyn i ni 
baratoi at ddisgyblaeth y 
Garawys, â thema’r ŵyl fel amser 
i adlewyrchu cyn Gŵyl fawr Y 
Pasg ac atgyfodiad Iesu, mae 
gyda ni dymor yr Ystwyll.  Fel y 
gwelwch wrth y dyddiadur mae’r 
Ystwyll o ail Sul Ionawr hyd Sul 
olaf Ionawr.  Neges tymor yr 
Ystwyll yw datguddiad Iesu i’r byd. 
Mae hyn yn cael ei gynrychioli 
gyda ymweliad y gŵyr doeth, y 
brenhinoedd at y baban Iesu. 

Mae tymor Yr Ystwyll sy’n dod ar 
ddechrau y flwyddyn newydd yn 
codi cwestiynau sy’n ymwneud 
a’n dyfodol – beth fydd 2017 fel i 
ni, fel unigolion yn ogystal ac 
Eglwys?  Efallai mai y cwestiwn 
gorau i’w ofyn ydyw “Beth fydd 
Iesu, Duw yn Iesu am i mi ei 
wneud?”  Dim ond ef all ateb y 
cwestiwn.  Rwyn siwr pe byddem 
yn gofyn i chwech person 
gwahanol yn yr Eglwys ar y Sul 
cyntaf yn y Flwyddyn newydd fe 
gawn chwech ateb gwahanol! 
Ond rhaid cofio mai ond un ateb 
fydd gan Dduw a hynny yw 
ffyddlondeb.  Bod yn y lle iawn ar 

yr amser iawn, gwneud beth mae 
Duw yn ein herio ni i wneud. 

Dywedir bod y pregethwr 
efengylaidd Mordecai Ham yn 
pregethu am “un crwsâd 
aflwyddiannus yn ei yrfa”, yng 
Nghogledd Carolina.  Ar ol 
wythnosau o bregethu, dim ond 
un bachgen 10 mlwydd oed oedd 
yn dangos diddordeb yn nilyn 
Iesu.  Roedd y pregethwr mor 
siomedig, ond beth oedd heb 
wybod oedd mai enw’r bachgen 
hwnnw oedd Billy Graham.  
Gwyddom ni am ddylanwad 
amrhisiadwy Billy Graham fel 
pregethwr Cristnogol grymus.  
Arglwydd beth a fynnu di i mi ei 
wneud i ti?  Ni wyddom fel na 
phryd y bydd Duw yn gofyn 
cwestiwn i ni yn y flwyddyn 
newydd, ond un peth y gwyddom 
fod yn rhaid i ni fod yn barod i 
ateb.  Yr ateb mae Duw am 
glywed yw “gyda 
FFYDDLONDEB”. 

Fel mae Duw yn ffyddlon i ni, 
mae’n rhaid i ninnau fod yn 
ffyddlon iddo ef.  Fe addawodd 
fod y Meseia yn dod, a dod a 
wnaeth  fel baban Bethlehem.  
Cafodd y baban ei ddatguddio i’r 
byd a mae yn cael ei ddatguddio i 
ni heddiw trwy lygad ffydd.  Wrth i 
ni adael Iesu i mewn i’n bywydau 
heddiw, yn enwedig ym mlwyddyn 
newydd 2017, sydd yn llawn o 
ansicrwydd, mae na un cwestiwn 
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sydd yn bwysig i’w wynebu a’i 
ateb, “Arglwydd beth a fynnu di i 
mi ei wneud i ti?  Meddyliwch 
amdano. 

Pob Bendith 

Bryan Witt 

Dear Friends 

The Holy Season of Lent which 
falls into this period of Tafod 
Twrog will be the third Lent I will 
have spent with you as Vicar of 
this Parish. Where have the 
months gone? But of course, 
before we set about the discipline 
of keeping Lent as a period of 
reflection before the great festival 
of Easter and Christ’s 
resurrection, we have the season 
of Epiphany, which as you will see 
from the Diary dates, Epiphany is 
from the 2

nd
 Sunday in January to 

the last Sunday in January. The 
Epiphany season is the revealing 
of Jesus to the world. This is 
represented by the visit of the 
wise men, the magi to the child 
Jesus. 

The Epiphany season coming in 
the New Year raises those 
questions concerning our future – 
what will 2017 be like for us, as 
individuals as well as a Church? 
But perhaps a better question is 
“What will Jesus, God in Jesus, 
have me to do? Only He can 
answer that question. I am sure 
that if I asked the first six different 

people who come into Church on 
the first Sunday of the New Year, I 
would probably get six different 
answers! But God has only one 
answer – faithfulness. Being in the 
right place at the right time, doing 
what God has challenged me to 
do. No more is rewarded and no 
less is accepted. 

It is said that the evangelist 
preacher Mordecai Ham preached 
“one of the most unsuccessful 
crusades of his career” in North 
Carolina. After weeks of 
preaching, only one ten year old 
boy seemed interested in 
following Jesus. The preacher 
was so discouraged. What he 
didn’t know, however, was that 
the 10 year old boy’s name was 
Billy Graham. We know how Billy 
Graham was to have such an 
impact as a Christian preacher. 
“Lord what will you have me to 
do?” We don’t know how or when 
such a question may come to us 
in this New Year. But one thing is 
certain if the question comes in 
any form we must be ready to 
answer. God wants us to answer 
with FAITHFULNESS. 

As God is faithful to us so we 
must be faithful to him. He 
promised the Messiah would 
come, and came he did as the 
child of Bethlehem. That child, 
Jesus, was revealed to the world 
and is still revealed to us today 
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through the eyes of faith. As we 
allow Jesus into our lives today 
and especially in this New Year of 
2017, with all its uncertainty, there 
is one big question that really 
matters and that we have to face 

– “ Lord, what will you have me to 
do? – Think about it. 

Every Blessing 

Bryan Witt

********************* 

Editorial

Happy Christmas to all our 
readers!  As you will see, we have 
received a number of interesting 
articles for this edition – it always 
makes my job so much easier 
when people help with articles. 

Yet again this quarter we 
have been very busy in the parish.  
We were so pleased to be able to 
donate a substantial amount to 
the Carmarthen Foodbank from 
our Harvest Thanksgiving 
donations – well done to 
everyone.   

The concert held to launch 
Côr Llanddarog a’r Cylch’s CD 
was well attended and much 

enjoyed by all.  They are so 
professional and we wish them 
every success with the CD. 

The work on the Tower is 
almost complete as I write this 
editorial and by the time this is 
published we will have held the 
Christmas Tree Festival and been 
able, by holding the short service 
at the start of the Festival, to 
thank our grant bodies. 

Articles for the next edition 
by 5 March please! 

Margaret Rees, Ty’r Llain 
reesmargaret@outlook.com 

01267 275479 

 

******************** 

Blodau Allor ~ Altar Flowers 

Ionawr/January 

8 & 15   Miss P Thomas   36, Is Y Llan 

22 & 29   Miss V Thomas   Min yr Afon 

Chwefror/February 

5 & 12   Mrs W Thomas   Whitehall 

19 & 26   Mrs R Tilley    27, Brynhyfryd  

Y Garawys ~ Lent 

mailto:reesmargaret@outlook.com
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HAPUSRWYDD A THRISTWCH   JOYS AND SORROWS 

Bedydd/Baptism 
15.10.16 Lola Delyth Corney, Lorne House, Dandy Hill, Port Erin 

Priodas/Marriage 
Yn y cwarter diwethaf ni fuodd yna briodas / No marriages were held in the 
church in the last quarter. 

Angladd/Funeral 
29.11.16 Lily Margaret Cavell Lloyd, Melbourne House, Crosshands 

(Interment of Ashes) 

Cofiwn yn gariadus am bawb a fu farw yn ddiweddar; ac am bawb y mae 
tymor eu coffhad yn syrthio yr adeg hon o’r flwyddyn.  Bydded i’r ffyddloniaid 
ymadawedig orffwys mewn hedd a chyfodi mewn gogoniant.  /  We remember 
with love all those who have died recently and those whose anniversaries fall 
at this time of the year.  May the faithful departed rest in peace and rise in 
glory. 

Cleifion/The Sick 
Gweddiwch dros bawb sy’n glaf mewn ysbryd corff neu feddwl, gartref neu 
mewn ysbyty. / Please pray for the sick in body, mind or spirit including: 

Wilma Beynon, Marian Daniels, Joyce Davies, John Ellis, John James, Angela 
Knott, Dewi Lewis, Henry Lewis, Margaret (Mags) Rees, Jean Smith, Daphne 
Thomas, Jean Thomas, Malcolm Williams, and Alex Wills.  Please inform the 
wardens if someone falls ill or is in hospital.  Home communion can be 
arranged. 

Longyfarchiadau / Congratulations 
Congratulations to Gareth, son of Mags Rees and the late Peter Rees, 
Brynhyfryd, Llanddarog.  Gareth is about to start training to become a Police 
Constable with Dyfed Powys Police.  He has been a Special Constable 
(voluntary) for about 8 years and was awarded a silver stripe, which put him in 
charge of all the other Specials.  Margaret said: “He has made his Mum very 
proud”. 

Some of our parishioners kept very quiet about their special birthdays this 
quarter!  But we heard all about them, so belated congratulations to Lucinda 
Tomlin who was 60 on 9 October, Elizabeth Wills who was 70 on 7 November 
and Pam Roper who was 70 on 25 November. 

Congratulations go to Huw Voyle Williams, who will be 70 on 24 March 2017. 

Congratulations also go to Miriam (Rosemary Tilley’s granddaughter) and her 
husband Adam, working as missionaries in China, will be adopting a child 
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soon after Christmas.  She is 17 months old and her baptism name will be 
Matilda, although they will most probably call her Tilly!  She has a hair lip, 
which they will ensure is operated on outside China, and 2 deformed hands, 
but has no difficulty managing to do things other children can do.  We wish 
them well for the future. 

~~~~~~~~~~~~ 

Parish Pilgrimage to Salisbury 
10-12 October 

Yes, we did go to Salisbury but stayed in Bournemouth which was only just half 
an hour from Salisbury Cathedral.  On our way to Bournemouth we stopped in 
Bath for a few hours and arrived at our hotel by around 4 o’clock.  Leaving for 
Salisbury early on the 11th enabled us to stop on our way in Fordingbridge 
where our Ministry Leader was brought up.  We spent some time in the church 
next to his old home.  St Mary’s Church appeared to be a very active community 
and it was interesting to see how they had laid out the church since removing 
the pews.  I took just a few photos and they will be on the table display board 
for a few weeks. 

From there we went on to Salisbury, going off in different directions either for a 
coffee in one of the many good cafés in the city or for some sight seeing.  After 
a coffee and a quick trip around the excellent outside market, Peter and I 
together with Barbara and Geoff decided we would visit the National Trust 
house in the Cathedral Close – Mompesson House.  What a great idea!  It’s an 
18th Century Town House.  “The tranquil atmosphere is enhanced by the 
magnificent plasterwork, fine period furniture and graceful oak staircase.  In 
addition, the Turnbull collection of 18th-century drinking glasses is of national 
importance.” (taken from the National Trust information leaflet!!)  We were just 
walking into one of the rooms when we heard Bryan and Heather talking to one 
of the volunteers, who had fond memories of living in Aberystwyth.  Bryan had 
just mentioned that some of our number were from Aberystwyth and we 
walked into the room – both Peter and Barbara being from there!! 

It wasn’t long before we were all due to be at the Cathedral where we were to 
have a guided tour and weren’t we lucky with our guide?!  She made the history 
of the Cathedral come alive and was able to explain so much of what it held. 

For me, the new“Salisbury Font” was a masterpiece – it was an infinity font, 
with water constantly running from it down into the floor and back up again.  It 
was designed by the British water sculptor William Pye and was installed in 



 

6 
 

September 2008 being dedicated to the Archbishop of Canterbury during the 
celebration of the 750th anniversary of the consecration of the Cathedral.  We 
were lucky to find that there was an exhibition of local artists using glass and an 
amazing installation hung over the font and was reflected in it (see the photos 
on the display board in St Twrog’s). 

The first Salisbury Cathedral was completed at Old Sarum in 1092 under 
Osmund, the first Bishop of Salisbury. The Domesday Book is thought to have 
been presented to William the Conqueror at Old Sarum a few years earlier, in 
1086. Disputes with the military and scarce water supplies led to an alternative 
location being sought and in 1220 a new site for the Cathedral was consecrated 
at New Sarum. 

Sir Christopher Wren, one of the country’s most famous architects, best known 
as architect of St Paul’s Cathedral, London, was requested by the Bishop of 
Salisbury, Seth Ward, to advise on the repair and refurbishment of the 
Cathedral in the second half of the 17th century following the restoration of the 
monarchy in 1660.  Seth Ward and Wren appear to have been good friends and 
Wren was commissioned by Ward to write a report on the condition of the 
fabric of the Cathedral.  Seth Ward (b.1617) was a fellow of Sidney Sussex 
College, Cambridge and in 1649 was appointed Savilian Professor of Astronomy 
at Oxford University where he gained a high reputation for his theory of 
planetary motion.  He was appointed Bishop of Salisbury in 1667, previously 
having been Bishop at Exeter Cathedral, 1662-1667.  Seth Ward was also an 
early member of the Royal Society in London, as was Wren. 

Wren’s subsequent report dated 31st August 1668 has survived in the Cathedral 
archives and is considered to be ‘one of the first objective appraisals of a 
medieval building’.  Wren was particularly concerned about the inclination of 
the spire and used plumb lines to assess that the apex of the spire was about 27 
½ in south and 17 in west of its true position.  He advised that further tests be 
made: if the foundation settle no further (as possible it will not) it is undoubtedly 
secure enough.  But if it move, the remedy will be to build eight bows from the 
walls of the Nave…a chargeable, but I fear the only cure.  Wren’s 
recommendation to strengthen the spire with internal iron bands was carried 
out in around 1670. 

We were shown the world’s oldest working mechanical clock which is now 
housed in the North Nave.  Since it was put in place in the tower in 1386 it has 
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ticked more than 4.4 billion times, and although it is now no longer used for the 
clock in the tower it is still kept in working order. 

And, of course, we could not leave without viewing the original 1215 Magna 
Carta in the Chapter House, where the interactive exhibition explained its 
significance. 

Some other interesting facts about Salisbury Cathedral: 

 It was built in 38 years using 60,000 tons of stone, 2,800 tons of oak and 
420 tons of lead. 

 The spire is Britain’s tallest and weighs 6,500 tons. 

 Salisbury has Britain’s largest cathedral close and cloisters. 

 Its quire stalls are the earliest complete set in the country. 

 In 1991 Salisbury was the first Cathedral to fund a girls’ choir. 

We did have a very good time on our pilgrimage and learned a lot.  It was on the 
last day that we were able to go into Bournemouth itself, which has some 
beautiful gardens.  Many of us passed each other more than once as we went in 
and out of shops and cafés and walked through the gardens.  A great time for 
fellowship.  We hope to hear soon about where we will be going next year for 
our pilgrimage. 

Margaret Rees 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Dathlu’r Nadolig – Glyn Alun Williams 
Gor-fwyta a gor-yfed, dyna’i gyd, 
Yw dathlu geni’r Iesu gan y byd. 

Aeth ugain canrif heibio, 
Mae’n amser i anghofio; 

Pȇl droed a chlwb a bingo aeth a’n bryd, 
Ffolineb ydyw brolio am y Crud. 

Ac eto plyga rhai mewn dwyfol hedd, 
Wrth brofi’r Corff a’r Gwaed cânt nefol wledd. 

Os aeth hir amser heibio 
Mae mintai fach yn cofio; 

O ganllaw’r Allor ânt yn ȏl i’w sedd, 
A gobaith anfarwoldeb yn eu gwedd. 
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My trip to Llandudno with Porthyrhyd & Llanddarog Pensioners Society 
(Pam Roper) 

For the first time this year I went on a trip to Llandudno with our village pensioners 
better known as the Leisure Club.  What an action packed week we had.  On our 
journey up we stopped in Aberystwyth for something to eat before going on again to 
our hotel right on the promenade at Llandudno.  We arrived in time for afternoon tea 
and after finding our rooms we were free to look round until dinner and 
entertainment. 

On our first day we had a trip to Conwy where we went to the Castle and for a walk 
round the walls surrounding the town.  We saw the smallest house and the 
suspension bridge and all had to breath in just to get the coach in through the town 
entrance.  That afternoon we went on to Caernarfon to see the Castle Remembrance 
Poppies, which are the same as the Tower of London with a Waterfall of Ceramic 
Poppies cascading down the Castle walls. 

On Wednesday after an early breakfast we were on the way to Liverpool for the day 
and what a treat that was.  After going through the Mersey Tunnel and passing the 
Liver Bird building we made our way to the impressive Liverpool Anglican Cathedral, 
started just after the turn of the 20th century and completed in 1978 - 74 years in 
total!  The Cathedral is the largest in the UK and the fifth largest in the world.  Our 
courier gave us a guided tour of the huge central space, the many marvellous stained 
glass windows and the architecture of the building.  We then went on a tour of the 
docks, the tall ships, a yellow submarine and much more along the banks of a very 
choppy Mersey.  We also went to the Beatles Penny Lane to see their old haunts. 

In the afternoon in our free time several of us did a tour of the Merseyside Maritime 
Museum which reflects on the importance of Liverpool as a gateway to the world.  
This included its role in the transatlantic slave trade and emigration, the merchant 
navy and the RMS Titanic including a list of names on the walls of all who died.  In the 
basement The UK Border Control Agency National Museum shows how people tried 
to smuggle cigarettes and other goods in hidden pockets in clothing. 

Our last day was a free day and some of the group took a mini bus up to visit the 
Great Orme and surrounding area.  Others including myself took the train from 
Llandudno to Blaenau Ffestiniog.  This was a lovely trip, very scenic travelling right 
along the water with snow covered mountains and copper coloured trees.  In the 
afternoon we explored Llandudno shops and Christmas Market and then had a 
bracing walk on the pier so that we could look back at the Great Orme and the 
promenade from the end of the pier.  After another great evening of entertainment 
we had to pack ready to leave the following morning.  Our trip back included a stop 
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for lunch in Aberystwyth the day after a tornado had hit the town.  Soon we were all 
back where we started in Llanddarog having shared a few experiences together. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

A visit to Dorset 

Many years ago I wrote a dissertation entitled ‘Thomas Hardy, writer of tragedies’.  
Since then I have always wanted to visit Dorset and follow the Hardy trail.  Finally in 
November I got there! 

Selwyn and I spent a very enjoyable three nights in Lyme Regis and we were able to 
explore this beautiful county.  A highlight for me was my visit to St. Michael’s Church, 
Stinsford.  This early thirteenth century church was where Thomas Hardy was 
baptised and several members of his family played in the String Choir in the old west 
gallery.  He lived for his first twenty years about two miles away at Higher 
Bockhampton and his heart lies buried in a grave just inside the church yard.  His 
body was buried in Westminster Abbey.  There is a beautiful stained glass memorial 
window to Thomas Hardy designed by Douglas Strachan and it depicts Hardy’s 
favourite Old Testament lesson, Kings 1, Chapter 19.  

St. Michael’s Church is referred to in many of Hardy’s works.  He renames it Mellstock 
Church, it features prominently in ‘Under the Greenwood Tree’ and it is the scene of 
many of his poems. 

We travelled from the Church to Higher Bockhampton and it was wonderful to spend 
time in the quaint thatched cottage of Hardy’s childhood.  It is well preserved by The 
National Trust although the contents of the original cottage have been replaced.  Our 
final stop was Dorchester Museum where it was fascinating to see a replica of 
Thomas Hardy’s study at Max Gate, his later home. Here were all the original 
artefacts, including his pens and violin!  Nearby in the museum were Hardy’s 
notebooks containing his first drafts of ‘Far from the Madding Crowd’ and other 
famous novels as well as their first editions.  It was great to see his beautiful 
copperplate writing and attention to detail. 

It took my husband thirty four years to take me there but we got there eventually!  
Thank you, Selwyn! 

Daphne Evans 
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DYDDIADAU AR GYFER Y DYDDIADUR / DATES FOR YOUR DIARY 
(am fanylion am batrwm misol y gwasanaethau, gwelwch y dudalen olaf) 
(for details of the monthly pattern of services, please see the back page) 

 
Ionawr / January 
1 Sul /Sunday Enwi Iesu / The Naming of  Jesus 
9.30am Cymun Bendigaid (Dwyieithog)/ Holy Communion (Bilingual) 
Dim gwasanaeth yn yr hwyr / No Evening service 
8 Ystwyll 1 Bedydd Crist / Epiphany 1 Baptism of Jesus 
9.30am Holy Communion (English) 
5.00pm Gwasanaeth Y Plygain (Cymraeg) 
10 Dydd Mawrth/ Tuesday 
10.00am Boreol Weddi (Dwyieithog)/ Morning Prayer (Bilingual) 
10.30am Paned a Chlonc (ar gyfer rhai sydd am ddysgu Cymraeg) 
12 Dydd Iau / Thursday 
7.30pm Cinio Undeb y Mamau yng Ngwesty yr Hebog Caerfyrddin / 
  MU Dinner at the Falcon Hotel Carmarthen 
14 Dydd Sadwrn / Saturday 
3-4.30pm Parti Blwyddyn Newydd Clwb Iau / Clwb Iau New Year’s Party 
15  Sul / Sunday Ystwyll 2 / Epiphany 2 
9.30am Holy Communion (English) 
2.30pm Service in the Botanic Garden (Bilingual) 
16 Dydd Llun / Monday Wythnos Cytun / Week of Christian Unity 
7.00pm Gwasnaeth Cytun yng Nghapel Newydd Llanddarog (Dwyieithog)/ 

Cytun Service at Capel Newydd Llanddarog (Bilingual) 
Pregethir gan/ Preacher Parchedig Judith Morris 

18  Dydd Mercher / Wednesday 
10.00am Cytun - Cymun Bendigaid yn Eglwys Llanarthne (Dwyieithog)/ 

Holy Communion at Llanarthne Church (Bilingual) 
19 Dydd Iau / Thursday 
10.00am Cytun- Gwasanaeth ym Methlehem Porthyrhyd (Dwyieithog)/ 
  Service at Bethlehem Chapel Porthyrhyd (Bilingual) 
20 Dydd Gwener/ Friday 
10.00am Cytun-Gwasanaeth yng Nghapel Saron Llanarthne (Dwyieithog) 

Service at Saron Chapel Llanarthne (Bilingual) 
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22  Sul/ Sunday Ystwyll 3 / Epiphany3 
9.30am Cymun Bendigaid (Cymraeg) 
11.00am Holy Communion (English) 
Dim gwasanaeth yn yr hwyr/ No evening service 
24 Dydd Mawrth / Tuesday 
10.00am Boreol Weddi (Dwyieithog)/ Morning Prayer (Bilingual) 
10.30am Paned a Chlonc (ar gyfer rhai sydd am ddysgu Cymraeg) 
29 Sul / Sunday Ystwyll 4 / Epiphany 4 
10.00am Gwasanaeth Ardal Gweinidogaethol Llannau Tywi (Dwyieithog) / 

Llannau Tywi Ministry Area Service at Llanarthne Church (Bilingual) 
Dim gwasanaeth yn yr hwyr/ No Evening Service 
 
Chwefror / February 
5 Sul / Sunday Pedwerydd Sul cyn y Garawys / Fourth Sunday before Lent 
9.30am Cymun Bendigaid (Cymraeg) 
5.00pm Evensong (English) 
9 Dydd Iau / Thursday 
7.00pm Undeb y Mamau/ Mothers’ Union: Revd Glenys Payne 

Diocesan President 
12 Sul / Sunday Trydydd Sul cyn y Garawys / Third Sunday before Lent 
9.30am Boreol Weddi (Cymraeg) 
11.00am Gweithgareddau Clwb Iau/Clwb Iau Activities – until 12.15pm 
5.00pm Holy Communion (English) 
14 Dydd Mawrth / Tuesday 
10.00am Boreol Weddi (Dwyieithog)/ Morning Prayer (Bilingual) 
10.30am Paned a Chlonc (ar gyfer rhai sydd am ddysgu Cymraeg) 
19 Ail Sul cyn y Garawys  Sul y Greadigaeth / 

Second Sunday before Lent. Creation Sunday 
9.30am Holy Communion (English) 
2.30pm Gwasanaeth yn yr Ardd Fotaneg (Dwyieithog)/ Service in the 

Botanic Garden (Bilingual) 
26 Sul o flaen y Garawys. Y Gweddnewidiad / 

Sunday before Lent. The Transfiguration 
9.30am Cymun Bendigaid (Cymraeg) 
11.00am Holy Communion (English) 
Dim gwasanaeth yn yr Hwyr/ No evening service. 
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28 Dydd Mawrth/ Tuesday Dewi Nawddsant Cymru 
10.00am Cymun Bendigaid (Dwyieithog) / Morning Prayer (Bilingual) 
10.30am Paned a Chlonc (ar gyfer rhai sydd am ddysgu Cymraeg) 
 
Mawrth/ March 
1   Dydd Mercher y Lludw / Ash Wednesday 
7.00pm Cymun Bendigaid (Dwyieithog)/Holy Communion (Bilingual) 
3 Dydd Gwener/ Friday 
7.00pm Cwrdd Gweddi Byd-Eang y Chwiorydd Bethlehem Porthyrhyd. 
5 Dydd Sul / Sunday Garawys 1 / Lent 1 
9.30am Cymun Bendigaid (Cymraeg) 
5.00pm Evensong (English) 
6 Dydd Llun / Monday 
6.30pm Mothers’ Union Quiet Evening at Llangunnor Church 
9 Dydd Iau / Thursday 
7.00pm Undeb y Mamau / Mothers’ Union Cllr Jenny Youens  
12 Dydd Sul / Sunday Garawys 2 / Lent 2  
9.30am Boreol Weddi (Cymraeg) 
11.00am Gweithgareddau Clwb Iau/ Clwb Iau Activities until 12.15pm 
5.00pm Holy Communion (English) 
13 Dydd Llun / Monday 
7.00pm Myfyrdod y Garawys / Lenten Meditation (Bilingual) 

Capel Newydd 
14 Dydd Mawrth / Tuesday 
10.00am Boreol Weddi (Dwyieithog) / Morning Prayer (Bilingual) 
10.30am Paned a Chlonc (ar gyfer rhai sydd yn dysgu Cymraeg) 
19 Dydd Sul / Sunday Garawys 3 / Lent 3 
9.30am Holy Communion (English) 
2.30pm Gwasanaeth yn yr Ardd Fotaneg / Service in the Botanic Garden 
20 Dydd Llun / Monday 
7.00pm Myfyrdod y Garawys (Dwyieithog)/Lenten Meditation (Bilingual) 

St Twrog 
26 Dydd Sul/ Sunday Sul y Fam/ Mothering Sunday 
9.30am Gwasanaeth y Teulu/ Family Service 
27 Dydd Llun / Monday 
7.00pm Myfyrdod y Garawys (Dwyieithog) / Lenten Meditation (Bilingual) 

Capel Newydd 
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28 Dydd Mawrth / Tuesday 
10.00am Boreol Weddi (Dwyieithog) / Morning Prayer (Bilingual) 
10.30am Paned a Chlonc (ar gyfer rhai sydd yn dysgu Cymraeg) 
 
Ebrill/ April 
2 Dydd Sul / Sunday Garawys 5 / Lent 5 Passion Sunday 
9.30am Cymun Bendigaid (Cymraeg) 
5.00pm Evensong (English) 
3 Dydd Llun / Monday 
7.00pm Myfyrdod y Garawys (Dwyieithog) / Lenten Meditation (Bilingual) 

St Twrog 
4 Dydd Mawrth / Tuesday 
10.00am Boreol Weddi (Dwyieithog) / Morning Prayer (Bilingual) 
10.30am Paned a Chlonc (ar gyfer rhai sydd yn dysgu Cymraeg) 
9 Dydd Sul / Sunday Garawys 6/ Lent 6 Sul y Blodau / Palm Sunday 
9.30am Cymun Bendigaid (Dwyieithog) / Holy Communion (Bilingual) 
Dim gwasanaeth yn yr hwyr/ No evening service 
10 Dydd Llun/ Monday 
7.00pm Myfyrdod y Garawys (Dwyieithog) / Lenten Meditation (Bilingual)  

Capel Newydd 
13 Dydd Iau Cablyd / Maundy Thursday 
9.30am  Rhaglen arbennig Undeb y Mamau/Special Mothers’ Union 

programme until 2pm 
7.00pm Cymun Bendigaid (Dwyieithog)/ Holy Communion (Bilingual) 
14 Dydd Gwener y Groglith / Good Friday 
1.30pm Gwasanaeth byr yn Eglwys Llanarthne/ Short service at Llanarthne 
  Church. 
2.00pm  Gorsafoedd y Groes/ Stations of the Cross Ardd Fotaneg/ Botanic 

Garden until 3.00pm 
16 Dydd Sul / Sunday Sul y Pasg/ Easter Sunday 
6.00am Gwasanaeth Codiad Haul gyda brecwast yn dilyn yn yr eglwys /  
(approx.) Sunrise Service to be followed with breakfast in the Church 
9.30am Cymun Bendigaid (Cymraeg) 
11.00am Holy Communion (English) 
 

**************** 
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Rhestr y Darllenwyr / Readers Schedule 

Dyddiad / 
Date 

Gwasanaethau / 
Services 

Darllenwyr / 
Readers 

Sides -
persons 

 
 

Ionawr 
1 

January 

Enwi Iesu / The Naming 
of Jesus 
 
9.30 am  
Cymun Bendigaid/ Holy 
Communion (Bilingual) 

 
 
 
Mr John Evans 
(Taflen y Cymun) 

 
 
 

Wardens 
 

Dim Gwasanaeth yn yr Hwyr / No Evening Service 

 
 

 
Ionawr 

8 
January 

 

Ystwyll 1/ 
Epiphany 1 
 
9.30 am 
Holy Communion 
 
5.00 pm 
Y Plygain 

 
 
 
Mrs Marion Little 
(Communion Sheet) 

 
 

 
 

Mr Gordon 
Mason 

Miss Vilna 
Thomas 

 

 
 

Ionawr 
15 

January 

Ystwyll 2/Epiphany 2 
 
9.30 am 
Holy Communion 

 
 
Mrs Barbara Quick 
(Communion Sheet) 

Mrs Beryl 
Williams 
Mrs Kim 
Davies 

2.30 pm Gwasanaeth Arbenning yn yr Ardd Fotaneg /  
Special Service in the Botanic Garden 

 
 
 

Ionawr 
22 

January 

Ystwyll 3/Epiphany 3 
 
9.30 am 
Cymun Bendigaid 
 
11.00 am 
Holy Communion 

 
 
Miss Vilna Thomas 
(Taflen y Cymun) 
 
Mrs Jenny Youens 
(Communion Sheet) 

 
 

Mrs 
Margaret 

Morris 
Mrs Jenny 

Youens 

Dim Gwasanaeth yn yr Hwyr / No Evening Service 

 
 

Ionawr 
29 

January 

Ystwyll 4/Epiphany 4 
 
10.00 am 
Gwasanaeth Ardal Gweinidogaethol Llannau Tywi Ministry Area 
Service at Llanarthne Church (Bilingual) 

 



 

15 
 

Rhestr y Darllenwyr / Readers Schedule 

Dyddiad / 
Date 

Gwasanaethau / 
Services 

Darllenwyr / 
Readers 

Sides -
persons 

 
 
 
 
 

Chwefror 
5 

February 
 

Pedwerydd Sul cyn y 
Garawys / Fourth 
Sunday before Lent 
 
9.30 am 
Cymun Bendigaid 
 
5.00 pm 
Holy Communion 

 
 
 
 
Mrs Kim Davies 
(Taflen y Cymun) 
 
Mrs Lucinda Tomlin 
Genesis 231-20 
Mrs Andrea Liggins 
Mark 827- 91 

 
 
 
 
 
 

Wardens 

 
 
 
 

Chwefror 
12 

February 
 

Trydydd Sul cyn y 
Garawys / Third Sunday 
before Lent 
 
9.30am 
Boreol Weddi 
 
 
 
5.00 pm 
Holy Communion 

 
 

 
 
Mrs Iris Davies 
Amos 31-8 

Mrs Carol Owen 
Effesiaid 51-17 
 
Mrs Daphne Evans 
(Communion Sheet) 

 
 
 

 
 

Mrs Julie 
Griffiths 

Mrs Doreen 
Rees 

 
 
 

Chwefror 
19 

February 
 

Ail Sul cyn y Garawys / 
Second Sunday before 
Lent 
 
9.30am 
Holy Communion  

 
 
 
 
Mrs Elizabeth Wills 
(Communion Sheet) 

 
 

Mr Allen 
Gibbard 
Mr Geoff 

Quick 

2.30 pm Gwasanaeth Arbenning yn yr Ardd Fotaneg / 
Special Service in the Botanic Garden 
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Rhestr y Darllenwyr / Readers Schedule 

Dyddiad / 
Date 

Gwasanaethau / 
Services 

Darllenwyr / Readers Sides -
persons 

 
 
 

Chwefror 
26 

February 
 

Sul o flaen y Garawys / 
Sundy before Lent 
 
9.30 am 
Cymun Bendigaid 
 
11.00 am 
Holy Communion 

 
 
 
Mrs Eluned James 
(Taflen y Cymun) 
 
Mrs Yvonne Lewis 
(Communion Sheet) 

 
Mrs 

Rosemary 
Tilley 

Mrs Marion 
Daniels 

Dim Gwasanaeth yn yr Hwyr / No Evening Service 

 
 

Mawrth 
5 

March 

Garawys 1 / Lent 1 
 
9.30am 
Cymun Bendigaid 
 
5.00pm 
Evensong 
 

 
 
Mrs Myfanwy Rees 
(Taflen y Cymun) 
 
Mrs Rosemary Tilley 
Deuteronomy 64-9,16-25 

Mr Gordon Mason 
Luke 15 1-10 

 
 

 
 

Wardens 

 
 
 

Mawrth 
12 

March 
 

Garawys 2 / Lent 2 
 
9.30 am 
Boreol Weddi 
 
 
 
5.00 pm 
Holy Communion 

 
 
Mrs Julie Griffiths 
Numeri 214-9 
Mrs Gwenda Evans 
Luc 1427-33 
 
Mrs Margaret Rees 
(Cwmisfael) 
(Communion Sheet) 

 
 
 

Mr John 
Rees 

Mr Elfryn 
Williams 

 
 

Mawrth 
19 

March 

Garawys 3 / Lent 3 
 
9.30 am 
Holy Communion 

 
 
Mrs Marian Daniels 
(Communion Sheet) 
 

Mr Idris 
Daniels 

Mrs 
Barbara 
Quick 

2.30 pm Gwasanaeth Arbenning yn yr Ardd Fotaneg / 
Special Service in the Botanic Garden 
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Rhestr y Darllenwyr / Readers Schedule 

Dyddiad / 
Date 

Gwasanaethau / 
Services 

Darllenwyr / 
Readers 

Sides -
persons 

 
 

Mawrth 
26 

March 

Garawys 4 Lent 4 
 
9.30 am 
Gwasanaeth y Teulu / Family Service 
 

Mrs 
Eleanor 
Richards 

Mrs Helen 
Beynon 

Dim Gwasanaeth yn yr Hwyr / No Evening Service 

 

Undeb y Mamau ~ Mothers’ Union 
 

At our meeting in October Vicar 
Bryan told us about Gruffydd Jones, 
Llanddowror, (one of the Vicar’s 
previous parishes).  Born on a farm in 
1683 he went to school, then college 
in Carmarthen and was ordained.  
Sent to Laugharne he met Madame 
Bowen.  He wanted to be a 
missionary, but being asthmatic 
could not go to India.  In 1716 he 
went to Llanddowror.  He was 
concerned about all the children 
dying during a cholera epidemic, 
because he could not guarantee their 
salvation as they could not read or 
write, so with money from Madame 
Bevan he bought Bibles and Prayer 
books and set up the Circulating 
schools. 
 
Canon Paul Mackness came in 
November.  He had written a book 
about Agatha Christie and 
Christianity, which he hoped to 

publish, and read the first chapter.  
She had loved Bible stories as a child 
and later explored various faiths, but 
returned to Church of England, high 
church.  She considered being a nun, 
but married in 1914.  Husband Archie 
said he was leaving and in 1928 they 
divorced, although because of her 
strong faith she was not happy.  She 
was married to her second husband, 
archaeologist Max, for 46 years, 
despite a difference in religions.  She 
funded the East window in her local 
church, made her own funeral 
arrangements dying in January 1976 
saying she was joining her Maker. 
 
On 17th November several members 
attended a Jesse Tree service in 
Llandybie, organised by Heather.  It 
was well attended by members from 
many churches across the 
Archdeaconry. 
 



 

18 
 

The MU Diocesan Council Meeting 
was held on 26th November in 
Bronwydd, with Chaplain Bryan Witt 
in the chair.  He welcomed members 
and opened the meeting with 
prayers. 
 
Treasurer Vireen reported that the 
accounts were very healthy.  After 17 
years she was retiring and Wendy 
Evans had agreed to take on the job. 
 
The 3 Vice Presidents reported on 
past and future activities in their 
areas.  Heather has planned another 
craft day with a difference in 
Christchurch in May or June and a 
Jesse Tree service in November. 
 
It was then the turn of the Unit 
Coordinators.  Diane Martin for 
Action and Outreach explained that 
although there was no longer a 
chaplain for Mission to Seamen, 
there was a welfare officer who was 
still taking balaclavas, scarves, 
gloves, jumpers, joggers, etc., but 
would also like soap, tooth brushes 
and toothpaste.  Glangwili no longer 
wants baby knits, but Dewi Ward and 
Plant Dewi would appreciate teddies 
and children’s clothes and apron’s 
for craft days.  Women’s Refuge 
would like towels and fiddle blankets 
can be made for Dementia patients 
in nursing homes and don’t forget 

Cross in Your Pocket.  MU should 
stand for Mission Unlimited. 
 
Heather Jenkins reported on AFIA.  
Nine holidays had been awarded 
with Tenby donating 5 and MU 
paying for 4, costing £3,520.  
Cardigan Branch had paid for the 
Welcome Pack.  She thanked Vireen 
for her help and support. 
 
Jeannette Hooper, Chair of Faith and 
Policy emphasised the importance of 
prayer and spirituality and welcomed 
names to go on the Prayer Chain. 
 
Mari Thomas reminded members of 
the talents.  She wanted to know 
what Branches had done to increase 
their 140p so that it could go in Teulu 
Non.  No issue this time but special 
issue in the spring with new editor, 
Lorna Cecil from Steynton Branch. 
The MU Annual Review is in the 
centre of Families Worldwide. 
 
Despite recently coming out of 
hospital, Glenys was determined to 
come for an hour to give her address.  
She thanked everyone for their 
prayers and good wishes.  Having 
received a cross in your pocket while 
in hospital and knowing who had 
produced it, she realised most would 
not know and thought we should 
put, “made by MU member” 
somewhere. Membership was 
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increasing worldwide, particularly in 
Africa, but unfortunately is 
decreasing in this country. If a branch 
has to close members automatically 
stop their membership, but they can 
retain their membership.  Diocesan 
membership is to be the same as 
ordinary members, £18.  It should be 
“What can we give, not what can we 
get from MU?”  Membership was 
being looked into. 
 
Glenys made a formal presentation 
to Vireen to show our appreciation 
of her 17 years service as Treasurer.  
With Wendy taking over, a minute 
secretary was needed, while Brenda 
would continue doing all the things 
behind the scenes. 
 
Eiryth took midday prayers. 
 
As well as taking the meeting the 
Vicar also gave the talk as the 
speaker was not available.  He took 
as an example a cake, which always 
tastes better if we have the right 
ingredients and method.  He felt the 
MU had lost its way and that we 
should go back to basics. He asked if 
we can call ourselves members if we 
do not follow the,” Purpose, Aim and 
Objects”, (found on Page 25 of MU 
book).  We need to ask, what makes 
us different from other 
organisations, some branches do not 
have prayers, but we should not just 

be a social gathering. Follow the 
recipe.  Gruffydd Jones was 
determined to do something for 
children, are we determined to do 
something? 
 
Dates for your diary. 
Thursday 12th January 
Annual Dinner at The Falcon 
Thursday 9th February 
Glenys Payne, MU Diocesan 
President 
Hostesses:- Iris and Rosemary 
Saturday 11th February 
Plant Dewi Coffee Morning 
To Be Announced 
Wave of Prayer 
Monday 20th February 
Deanery AGM  2.30 in Ivy Bush 
Monday 6th March 
Deanery Quiet Evening 6.30 pm in 
Llangunnor church with Rev 
Dr.Emma Whittick 
Thursday 9th March 
Jenny Youens  Life in Occupied Jersey 
Hostesses:-  Eirwen and Doreen Rees 
 
Meetings are in church at 7pm unless 
stated otherwise.  New members 
always welcome, enquiries to Jean 
Voyle Williams 01267 275222. 

Barbara Quick  
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Thank You from the Foodbank 
 

This year for our Harvest Thanksgiving we asked for donations for the Foodbank 
in Carmarthen – this is the thank you letter that we received from them: 
 

On behalf of Carmarthen Foodbank I would like to say a big ‘thank you’ to 
all at St Twrog’s Church and Mynyddcerrig Community for the kind Harvest 
donations of food given to the Foodbank.  Especial thanks to Peter Rees 
who brought it all in for us. 
 
The food that you have donated to help feel local people in crisis weighed 
in at a total of 295.16 kgs.  Our stocks of food in the Foodbank were 
starting to run low and the harvest donations have given us a tremendous 
boost. 
 
Since we started, the Carmarthen Foodbank has provided 3 days 
emergency food to 6,730 people, including 1,914 children. 
 
Over the last six months to 30th September 2016, the Carmarthen 
Foodbank has provided 891 three-day emergency food parcels (that’s over 
8,000 meals).  Our busiest month was July with a higher number of 
children being fed. 
 
The Foodbank can only continue because local people are working 
together to tackle food poverty in our local area.  Thank you once again for 
your support and I hope that you will consider supporting us again in the 
future. 
 
Yours sincerely 
 
Judy Pawluk 
Carmarthen Foodbank Manager 
 

I’m sure the Foodbank would be pleased to receive donations of food at any time 
in the year and not just at Harvest. 

Margaret Rees 
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News of Clwb Iau 

We began our Autumn activities with 
a visit to the National Botanic Garden 
where members and their families 
enjoyed a Treasure Hunt followed by 
a well-deserved ice cream!  
Members loved Ty Pili Pala (the 
Butterfly House) and the jury is still 
out on whether or not Trystan 
spotted a squirrel in the garden! 

At our first Sunday morning work 
shop session we decided to pursue 
further our fascination with 
butterflies.  We shared the story of 
The Hungry Caterpillar and then we 
made caterpillars and butterflies in 
readiness for our Clwb Iau Christmas 
tree.  At the next workshop we shall 
continue making tree decorations as 
well as preparing for the Christmas 
Eve Crib Service.  Mrs Myfanwy Rees 
has very kindly translated and 
adapted the Christmas Story into a 
short Nativity play to suit our 
members, some of whom are very 
young.  We hope that you will join us 
at 2pm on Christmas Eve.  Please 
note the earlier time which suits our 
families better. 

The Stable Trail began earlier this 
year as we have more members for 
the Story sack to visit.  The sack 
contains Nativity characters, stories, 
a CD and activities for each family to 
complete.  A baby lamb remains with 

each family when the sack is passed 
on and the lambs will all return, 
hopefully, to the Crib Service! 

We had a great turn out for the 
annual Christingle Service and we are 
once again extremely grateful to Mrs 
Lucinda Tomlin for making seventy 
Christingles!  The service is always a 
highlight in our Church calendar and 
Lucinda is the vital ingredient! 

We are all looking forward to the 
Christmas Tree Festival and we were 
delighted to learn that Sion Corn will 
be there on Saturday 17 December. 

This term it has been a pleasure to 
welcome three new members to 
Clwb Iau. Lucas, Charlie and Gracie 
joined us and we hope that they will 
enjoy our varied programme as well 
as the opportunity to make new 
friends. 

Next term we will begin with our 
Clwb Iau Christmas Party on 14 
January at 3pm and there will be 
workshop sessions on the following 
Sunday mornings: 12 February and 
12 March 2017 

We wish all Clwb Iau members, their 
families and friends a very happy 
Christmas and a healthy, blessed 
New Year. 

Daphne J.Evans 



 

22 
 

Newyddion Ysgol Llanddarog

Daeth tymor prysur cynta’r flwyddyn ysgol i ben yn sŵn bwrlwm dathliadau’r 
Nadolig.  Ddydd Mercher 30ain o Dachwedd a Dydd Iau, 1af o Ragfyr 
cyflwynodd disgyblion yr ysgol eu perfformiad o’r sioe ‘Pantolig’ yn neuadd y 
pentre. 
 
Diddanwyd y gynulleidfa gyda gwledd o ganu, actio a dawnsio wrth i’r disgyblion 
gyflwyno stori’r geni, wedi’i chysylltu gyda stori ‘Sinderela,’ i gyfleu gwir neges y 
Nadolig mewn ffordd hwyliog, fodern. 
 
Yn y stori cawn gwrdd â Sinderela, sydd yn cael ei thrin yn wael gan ei dwy 
chwaer hyll a’i llysfam ddiog.  Pan ddaw gwahoddiad i fynd i barti i ddathlu 
genedigaeth brenin newydd arbennig, mae Sinderela yn gorfod aros gartref i 
weithio’n galed a’i hunig cwmni ydy’r llygod bach.  Ond gydag ymweliad yr 
Angel Gabriel mae’n sylweddoli pwysigrwydd y dathliad.  Yn anniswyl mae saith 
corrach yn galw heibio ac yn gweld pa mor anhapus ydy Sinderela.   Gydag 
ychydig o gydweithio i wneud ffrog hardd iddi a choets ysblennydd, mae 
Sinderela a’r corachod yn llwyddo i gyrraedd parti dra wahanol i’r hyn a 
ddisgwylir.  Mae’r stori yn gorffen wrth iddynt gyrraedd pentref bach tlawd 
Bethlehem a chwrdd â’r Baban Iesu mewn stabal llwm. Mae hyn yn dipyn o sioc 
i bawb ond yn enwedig i’r ddwy chwaer hyll a’r llysfam drachwantus.  Ond erbyn 
diwedd mae’r ddwy chwaer hyll a’r llysfam yn dysgu eu gwers ac yn sylweddoli 
pwysigrwydd y dathliad yn y stabal llwm a gwir neges y Nadolig sef cariad at 
eraill ac heddwch i’r byd.  
 
Llongyfarchiadau i bob un disgybl am eu perfformiadau arbennig.  Roedd yn 
amlwg fod pob un ohonynt, o’r plentyn ifanca yn y Cyfnod Sylfaen i’r plentyn 
hynaf yn yr Adran Iau wrth eu bodd yn cyflwyno’r stori.  Ela Williams fu’n 
chwarae rhan Sinderela, Jac Jones ac Iago Williams chwaraeodd y cymeriadau 
Sal a Lw, y ddwy chwaer hyll, Rhys Davis-Goodman oedd y llysfam a’r Angel 
Gabriel oedd Carys Lewis.  Hyfryd oedd gweld yr ysgol gyfan ar y diwedd yn 
cydanu’r gân olaf, ‘Hen, Hen Stori”.  
 
Diolch i bawb a gyfrannodd at lwyddiant y sioe. Braf oedd gweld cefnogaeth 
rhieni a’r gymuned a neuadd Llanddarog dan ei sang ar gyfer y tri pherfformiad.  

Marian Evans 
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Symylrwydd y Nadolig 

Fel mae pethau wedi newid, ond er gwell neu er gwaeth? Pan oeddwn ni 
yn blentyn roedd y Nadolig ynghlwm i weithgareddau yr Eglwys a’r capeli 
lleol. Gwasanaeth Naw Llith a Charolau, Sul cyn y Nadolig, yn Eglwys y 
Plwyf, cyngerdd Capel Newydd Nos Nadolig, yr Eglwys ar ŵyl Sant 
Steffan a Bethlehem Porthyrhyd ar Nos Galan. Bwrlwm o weithgareddau 
yn yr ardal, a phawb yn cefnogi ei gilydd.  Y partion Ysgol Sul, a 
symylrwydd yr anrhegion, oren a bar o siocled, chware rhai gemau ar ol 
bwyta brechdanau, cacenau, jeli a hufen ia (os fydde ni yn lwcus) Ie fe 
fydde ni’r plant yn edrych ymlaen i’r achlysur am y byddai yn un o 
uchafbwyntiau y flwyddyn.  Ond y pryd hynny roedd pawb yn gwybod 
ystyr yr ŵyl, a beth o ni yn ei ddathlu.  Fe fyddai y mwyafrif o deuluoedd 
wedi mynychu capel neu eglwys yn ystod yr ŵyl.  Ysgwn ni ydy hynny yn 
wir heddiw?  Mae fel petai bod y Nadolig bellach wedi colli ei hystyr i 
ganran uchel o fobol.  Mae yna gardiau ac anrhegion yn cael eu rhoi a’u 
derbyn, twrci a’r trimins y cael ei fwyta, carolau a mins peis yn 
boblogaidd, ond a ydyw y mwyafrif yn ystyried beth yw gwir ystyr y 
Nadolig, ein bod yn dathlu genedigaeth ein Harglwydd Iesu Grist.  Ie 
Baban Bethlehem a ddaeth yn Frenin y Brenhinoedd a Thywysog 
Tangnefedd. 

Tra ym Mriste wythnos diwethaf fe welom nifer o fobol ifanc a oedd yn 
cysgu ar y stryd a rhai wedi rhoi tinsel o gwmpas ei blwch cardota gan 
apelio at ostyngeiddrwydd dynoliaeth.  Mor rhwydd yw rhoi arian yn y 
blwch a cherdded ymlaen heb feddwl am dynged y digartref. Cofiwn bod  
Mair a Joseff yn ddigartref ar y Nadolig Cyntaf, dim lle yn y llety, ond 
diolch eu bod wedi cael rhannu y stabal gyda’r anifeiliaid dinod, a phreseb 
yr Iesu,gwaredwr y byd, yn dod yn orseddfainc i Frenin y Brenhinoedd. 

Wrth i ni ddathlu Gŵyl y Nadolig eleni, bydded i ninnau rhannu cariad 
Duw ag eraill o’n cwmpas, a gadewch i ni ddychwelyd i ganfod gwir ystyr 
a symylrwydd yr ŵyl. 

Jean Voyle Williams 
*************************** 

 

Christmas is a season not only of rejoicing but of reflection. 

Winston Churchill 
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Our Church Bell 
 

Our church bell has been silent since 
work on the tower started – I’m sure 
we have all missed hearing it in the 
village and in the church.  It won’t be 
long now before we are hearing it 
again.  The bell was cast in 1852 in 
the Whitechapel Bell Foundry in 1852 
and put in place in the tower in 1853.  
As I was reading the Daily Telegraph 
on Saturday, this article seemed to 
jump off the page: 

Bell tolls for East End foundry out of 
chime with modern life: (by Nicola 
Harley) 

The world’s oldest bell foundry, 
which made Big Ben and Liberty Bell, 
is closing after 500 years despite its 
attempts to keep the business afloat 
with the “Downton effect”. 

The Whitechapel Bell Foundry based 
in the East End of London, has long 
been an international centre for 
bespoke bells, but the family run 
business has announced it is to close 
due to the “changing realities” of 
running a niche business. 

Listed by Guinness World Records as 
the oldest manufacturing firm in 
Britain, the company was formed in 
1570 in the reign of Elizabeth 1. 

The family business, which has had 
close links to the Royal family, is set 
to close its doors in May.  Alan and 

Kathryn Hughes, the current owners, 
said they took the decision to close 
the business with a “heavy heart”. 

The company had seen renewed 
success due to the popularity of the 
television drama Downton Abbey, 
which led to a surge in orders from 
American fans for table bells, 
traditionally used to ring for tea. 

Despite diversifying into 
manufacturing doorbells and 
creating an online store in recent 
years, the owners have struggled to 
keep the foundry going. 

“We have made this decision with a 
heavy heart, but in response to the 
changing realities of running a 
business of this kind.  The Bell 
Foundry in Whitechapel has changed 
hands many times, but it has always 
been a family business,” Mr Hughes 
said. 

“My own family has owned the 
foundry since 1904, but other 
families have run the firm through its 
history, which stretches back to 
1570. 

“Whitechapel Bell Foundry will cease 
its activities at the Whitechapel Road 
site – where it has been since 1738 – 
in May next year. 

“We will complete work on all 
projects presently in hand during the 
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coming months but will not be 
entering into new contracts for the 
time being while discussions with the 
company’s staff and other interested 
parties regarding the future 
direction, ownership, and location of 
the company are ongoing. 

“The business has been at its present 
site over 250 years.  So it is probably 
about time it moved once again.” 

The mould for Big Ben still hangs on 
the wall of the foundry.  It was the 
largest bell ever cast by the firm in 
1858, weighing 13½ tons.  The 
foundry is responsible for famous 
bells all over the world, from the 
Liberty Bell in Philadelphia in 1752 to 
bells for St Mary’s Cathedral in 
Sydney and the US National 
Cathedral in Washington. 

Following the Sept 11 attacks, the 
firm was the first choice to create a 
lasting tribute of a bell to mark the 

tragedy as a gift from London to New 
York. 

Members of the Royal family, 
including the Queen and Prince 
Charles, have undertaken a number 
of visits to the foundry. 

However, quality cradtsmanship 
takes time.  The average time from 
inquiry to order is 11 years, and the 
longest commission in the foundry’s 
history took 100 years to produce. 

A major project could cost as much 
as £250,000. 

Mr Hughes, who learnt the craft 
from his father, previously told The 
Daily Telegraph.  “We are a tiny 
market.  And at the end of the day, 
there aren’t many churches being 
built now, but people still love the 
sound of bells and that’s what has 
kept us going. 

And our bell was just one of those 
cast at this famous foundry! 

Peter Rees 

****************** 
“I will honor Christmas in my heart, and try to keep it all the year.” 

Charles Dickens 
 

“My idea of Christmas, whether old-fashioned or modern, is very simple: loving 
others. Come to think of it, why do we have to wait for Christmas to do that?” 

Bob Hope 
 

“Christmas is joy, religious joy, an inner joy of light and peace.” 
Pope Francis 
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CALENDR YR ARDAL         ROUND AND ABOUT

Bowlio Dan Do Llanddarog Indoor Bowls 
Practice on Thursdays in the village hall from 7 to 9 pm in school term time.  
League games are played on Tuesdays.  New members welcome.  Enquiries to 
Lewis Jones 275593. 

Clwb Cinio/Luncheon Club 
Last Tuesday in the month.  Yn fisol ar y dydd Mawrth olaf.  1pm Prince of 
Wales, Porthyrhyd. 

Porthyrhyd & Llanddarog Pensioners Society:- 
The last few months have been very busy including a week of early celebration 
of the Christmas season with the Holly and Mistletoe break in Llandudno.  This 
was enjoyed by everyone.  Our last day was free so that we could use our bus 
passes to take the train to Blaenau Festiniog or a bus to Conwy, Bangor or 
Caernarfon.  We had visited Conwy and Caernarfon a few days prior and viewed 
the Weeping Window with the poppies in profusion and many crosses of 
remembrance too, which was quite moving.  We also visited Liverpool. 

By the time this edition is printed we will have had our Christmas lunch in 
Neuadd Fach, prepared again by The Prince and will have participated in the 
Christmas Tree festival at St Twrog’s. 

We look forward to a quiz in January and the Tumble pantomime.  In February 
we have Mr Eirwen Bennet and Jesus Christ Superstar at the Lyric.  In March we 
join with school pupils to celebrate St. David’s Day. 

May we wish everyone a joyous Christmas and a blessed 2017. 

New members are always welcome 

Meetings are held at Neuadd Fach, Porthyrhyd on the first Tuesday of the 
month unless otherwise stated and begin at 2pm.  Enquiries to Marion Little 
01267 275507. 

Knit and Natter 

The Knit and Natter Group continues to meet on the first and third Thursday of 
each month, rotating between the members homes. Contrary to popular belief 
there is as much knitting as nattering completed! 

On 1st December, we all met at Pontardulais Garden Centre restaurant for our 
Christmas meal, a departure from the previous two years, but after a truly 
sumptuous meal (accompanied by much natter) we were able to browse around 
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the centre looking at plants and many Christmas goodies. The general 
consensus of opinion being that the weather was far too cold for outdoor 
planting. 

At the time of writing everyone's thoughts are fully focused on the festive 
season, most of us are involved with the decorating of one or other of the 
themed Christmas trees in St Twrogs church. During the time the trees are on 
display a table top of our knitted efforts will be on sale --- maybe to entice the 
last minute present shopper. 

Whilst we sympathise with Margaret Morris’s thwarted plans to leave our 
shores, we are delighted to welcome her back into the group. As the saying goes 
“Every cloud has a silver lining”, at the same time a warm welcome is extended 
to anyone who would like to join us, indeed it would be great to swell our group 
during the forthcoming New Year. (Lifts can usually be arranged). 

For more details, please contact Margaret Rees on 275479. 

Merched y Wawr 
Nos Fercher 19eg o Hydref cynhaliwyd Noson Goffi, yng nghwmni Mr Mansel 
Thomas o Mynyddygarreg. Cafwyd noson ddifyr ganddo yn sôn am drigolion Y 
Meinciau.  Cyfrannwyd £250 o elw'r noson i elusen cancr, Ail Gyfle. 

Yn mis Tachwedd aeth cynrychiolaeth o'r gangen i'r cwis Hwyl Genedlaethol.  Yn 
ddiweddarach yn y mis aethom ar daith i Abaty Cwm-hir, ger Llandrindod, 
cawsom ein tywys o amgylch 52 o ystafelloedd wedi ei addurno yn Nadoligaidd. 
Mis Rhagfyr ymwelwyd â siop Nadolig a Chanolfan Ymwelwyr Cwmni Caws 
Caerfyrddin. 

Rhaglen y misoedd nesaf: 
Ionawr 18fed Noson Gymdeithasol. 
Chwefror 15fed Iechyd gyda Dr Llinos Roberts. 
Mawrth 15fed Noson Gŵyl Dewi gyda Mari Grug a Changen Caerfyrddin 

yn ymuno. 
Cysylltwch â Mair 275271 neu Gwenda 275207 

Neuadd y Pentre Llanddarog Village Hall 
Addas ar gyfer pob math o weithgareddau yn y Brif Neuadd, cegin hwylus, 
ystafell gefn ar gyfer gweithgareddau llai o faint maes parcio eang. / Looking for 
a place to hold an event, then Llanddarog Village Hall is the place with a main 
hall, a committee room, a spacious kitchen and a large car park.  
Cysylltwch/Contact: Vilna Thomas 275372 
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Paned a Chlonc 
On the second and fourth Tuesday in school term time, following the usual 10 
o’clock morning prayer service we meet in the community area of the church at 
10.30 to share coffee and chat so that Welsh learners have an opportunity to 
practise their Welsh.  See Dates for your Diary here in Tafod Twrog.  All are 
welcome. 

Porthyrhyd, Y Neuadd Fach 
The Hire Of The Hall And Cae'r Efail: The hall is an ideal venue for private 
parties, group meetings or conferences. If you wish to hire the Hall or Cae'r Efail 
please contact 01267 275411 or 01267 275730. 

Weekly Events: 
Y Neuadd Fach holds a number of different weekly events to cater for all ages. 
Monday: Whist Drive at 7.30 pm 
Tuesday: Adran Y Neuadd Fach (6 pm) Yr Uwch Adran 
Porthyrhyd and Llanddarog Pensioners Society meetings are held at 2 pm on the 
first Tuesday of the month. 
Wednesday: Judo for children (5 pm) 
Thursday: Yoga for young children (5 pm) 
Short Mat Bowls (7 pm): 

Sioe Llanddarog Show 
This year’s President Mrs Helen Morgan chaired the Show’s Annual General 
Meeting in October and stated it had been an honour during the 50th 
Anniversary of the Show.  Retiring chairman Llinos Jones outlined the success of 
this year’s show and other events organized by the Committee and thanked 
everyone for their assistance.  Treasurer Howard Davies stated the importance 
of fundraising activities to maintain the financial stability of the Show. Mr Emyr 
Williams was elected Chairman for the forthcoming year with Mr and Mrs 
Edward Jones, Glangwendraeth as Presidents and Mr and Mrs Eirwyn Williams, 
Llwynonnill Fawr as President Elect.  New Committee Members elected are Huw 
Beynon and Amiee Gillesby. 

The Show’s 50th Anniversary Celebratory Dinner, held at the Plough, Rhosmaen 
was well attended by guests, members, friends and previous officials of the 
Committee.  MC for the evening was Peter Howells who introduced the guest 
speaker, Mr Derek Rees of Llangunnor, who entertained us with his usual 
humor. Llinos Jones recalled some of the earlier days and thanked all those who 
had worked hard to ensure the continuity of the Show.  President Mrs Helen 
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Morgan also spoke of her memories of attending, competing and as a previous 
secretary. Proceeds from the evening’s raffle, amounting to £780, were donated 
to the President’s choice of Charity, Arthritis UK. A display of memorabilia from 
earlier shows attracted interest and a photograph was taken of the current 
Committee Members wearing bowler hats to replicate a photo of the inaugural 
committee. 

For further information contact Lewis Jones on secretary@sioellanddarog 
show.co.uk or 275593 

Llanddarog and District Women’s Institute 

Llanddarog WI Branch Meetings are on the first Wednesday of each month, 
except August, in the Llanddarog Village Hall Committee Room. 

January 
Wed 11th at 1.30 Scrapbooks 
Competition: A Breakfast Menu. 
Tue 17th at 12.30 New Year Lunch in Carmarthen 

February 
Wed 1st at 1.30 Afternoon Tea 
Competition: 3 cupcakes or 3 sandwiches 

March 
Wed 1st at 7pm: St David’s Supper 
Competition: Daffodils 

Tue 14th Leekes Ladies Day 

Thu 23rd at 7.00 Gwenllian Group Meeting at Llanddarog 
Speaker: John Morgan 

New members welcome. Enquiries to Elizabeth Wills 01269 832569 or Marion 
Little 275507. 
 
YFC/CFFI Llanddarog 
Ers mis Medi mae’r clwb wedi bod yn brysur yn cystadlu mewn nifer o 
gystadleuthau gan gynnwys yr Eisteddfod, Noson Chwaraeon a’r Siarad 
Cyhoeddus Saesneg.  

Cafwyd dipyn o lwyddiant yn yr Eisteddfod Sir gyda’r ensembl offerynnol yn 
cipio y wobr 1af. Dafydd Owen yn 3ydd yn yr unawd offerynnol. Llwyddodd 
Caryl Jones i ennill y llefaru dan 26. Fe ddaeth Parti Llefaru a Pharti Unsain y 
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clwb yn gydradd trydydd. Ac fe ddaeth y clwb yn gydradd 4ydd allan o 17 tîm yn 
y gystadleuaeth meimio i gerddoriaeth. Ar ôl penwythnos caled o gystadlu 
llwyddodd y clwb i gyrraedd y 5ed safle ar gyfer tarian yr Eisteddfod. Hoffwn ni 
fel Clwb ddiolch yn fawr iawn i Nia Thomas, Awen Voyle, Gary Anderson ac Aled 
Rees am roi eu amser prin i baratoi ni ar gyfer yr Eisteddfod.  

Fe wnaeth bawb fwynhau noson hwylus yng Nghystadleuthau Chwaraeon y Sir 
lawr yng Nghlwb y Cwins, Caerfyrddin yn ystod hanner tymor mis Hydref. Roedd 
Steffan Griffiths yn gydradd 3ydd yn y Dominoes a Osian Griffiths yn 2il yn y 
Dartiau. Llongyfarchiadau i bawb wnaeth gystadlu ar ran y clwb.  

Da iawn hefyd i Ffion Anderson, Dafydd Edwards a Rhys Griffiths a 
gynrychiolodd y clwb yn y gystadleuaeth Siarad Cyhoeddus Saesneg ym mis 
Tachwedd.  

Ymysg yr holl gystadlu rydym wedi cael cyfle i gyflwyno siec o £800 i Dŷ Hafan. 
Buom yn ffodus i gael Shelley Kirkham sydd yn gweithio i’r elusen i ddod i siarad 
gyda ni yma yn Llanddarog ac esbonio defnydd ein arian. Yn ogystal rydym wedi 
bod ar amrywiol o ymweliadau gan gynnwys Fferm Gelligatrog, ymweliad i 
Filfeddygon Caerfyrddin a noson harddwch gyda Rhian Morgan Jones.  

I orffen y flwyddyn mi fydd gyda ni Gwrdd Carolau yng Nghapel Newydd 
Llanddarog ar y 19eg o Ragfyr am 7yh. Croeso cynnes i bawb.  

Edrychwn ymlaen at y flwyddyn newydd am rhagor o gystadlu, ymweliadau a 
chymdeithasu! 

~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

. Christmas Candles 

 

When the Christ-child comes again 

Softly down the street tonight, 

Twinkling through the window pane 

Let our candles shed their light. 

Though the clouds are dark above 

And the golden stars are dim, 

We can tell Him of our love 

If we set a light for Him. 

Oh, the blessed Christ-child dear, 

In His robe of shining white, 

Let our candles give Him cheer 

As He passes by to-night! 

                                            By Evaleen Stein 
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Sul/Sunday 1 Cymun Bendigaid 9.30 am Evensong 5 pm 

Sul/Sunday 2 Boreol Weddi 9.30 am Holy Communion 5 pm 

Sul/Sunday 3 Holy Communion 9.30 am Service in the Botanic 
Gardens 

2.30 pm 

Sul/Sunday 4 Cymun Bendigaid 9.30 am Holy Communion 11 am 

Sul/Sunday 5 Cymun dwyieithog gyda eglwysi eraill LLannau Tywi 
/ Bilingual Holy Communion with the other churches 
in the Ministry Area of LLannau Tywi.   
Lluniaeth i dillyn/ Refreshments to follow  

10 am 

 

SWYDDOGION ST TWROG OFFICIALS 

WARDENIAID/WARDENS Mr Peter Rees 
Mrs Mair Rees 

275479 
275396 

TRYSORYDD/TREASURER Miss Nia Thomas 275640 

YSGRIFENNYDD/SECRETARY Miss Vilna Thomas 275372 

UNDEB Y MAMAU/                Secretary 
MOTHERS UNION                 Treasurer 

Mrs Mair Rees 
Mrs Margaret Rees 

275396 
275479 

CLWB IAU Mrs Helen Beynon 275623  

GLANHAUWRAIG/CLEANER Mrs Marion Little 275507 

SWYDDOG DIOGELWCH IECHYD/ 
HEALTH & SAFETY OFFICER 

Mr Huw Voyle Williams 275222 

SWYDDOG DIOGELU/SAFEGUARDING 
OFFICER 

Mrs Daphne Evans 275666 

WEBSITE COORDINATOR / 
CYDLYNYDD Y WEFAN 

Mrs Margaret Rees 275479 
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